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INTERNATIONAL CONVENTION

RELATIVIE TO THE OPENING OF HOSTILITIES.*

Signed at The Hague , October 18, 1.907.

[British Ratifirollon. deposited at. 'Pie Hague November 27, 1909.]

Ooib9,enlion relative a fmtnerture
des hostilites.

SA Majeste le Roi du Iloyaume-
Uni de Grande - Bretagne et
d'Irlande et des Territoires
Ilritanniques au delh des hers,
Empereur des hides ; Sa Ma-
jeste l'Empereur d'Allemagne,
Ijoi de Prusse; le President des
}tats-Unis d'Amerique; le Pre-
sident do la Republique' Argen-
tine; Sa Majeste 1'Empereur
d'Autriche, Roi de Boheme, etc.,
et Roi Apostolique de Hongrie ;
Sa Majeste Is Poi des Beiges
le President de la Republique
de Bolivie; le President de la
Republique des E°tats-Unis du
Bresil ; Son Altesse Royale to
Prince de Bulgarie ; le President
de la Republique de Chili ; le
President do l'a Republique de
Colombie ; le Gouverneur pro-
visoire de Is Republique de
Cuba; Sa Majeste le Roi de
Danemark ; le President de Is
Republique Dominicaine ; Is Pre-
sident de la Republique do
1'E`quateur; Sa Majeste le Roi
d'Espagne; Is President de la
Republique F.ran^aise ; Sa Ma-
jeste Is Roi des Helldnes; le
President de la Republique de
Guatemala; Is President de la
Republique d'HaIti; Sa Majeste

(Translation.)

G'on=rentioo relative to the Opening
of Hostilities.

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India; His Majesty the
German Emperor, King of Prus-
sia; the President of the United
States of America ; the Presi-
dent of the Argentine Republic;
His Majesty the Emperor of
Austria, King of Bohemia, 8cc.,
and Apostolic King of Hungary ;
His Majesty the King of the
Belgians; the President of the
Republic of Bolivia ; the Presi-
dent of the Republic of the
United States of Brazil; His
Royal Highness the Prince of
Bulgaria ; the President of the
Republic of Chile; the President
of the Republic of Colombia;
the Provisional Governor of the
Republic of Cuba; His Majesty
the King of Denmark ; the
President of the Dominican Re-
public ; the President of the
Republic of Ecuador ; His Ma-
jesty the King of Spain ; the
President of the French Republic
His Majesty the King of the
Hellenes ; the President of the
Republic of Guatemala ; the
President of the Republic of

' This Convention is referred to as No. III of the Instruments signed at
the Second Peace Conference at The Hague,
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le Roi d'Italie; Sa-Majestd 1'Em
pereur du Japon; Son Altesse
Royale le Grand-Duc de
Luxem=bourg,

Due de Nassau; le Presi-
dent des Eats-Unis Mexicains ;
Son Altesse Royale le Prince de
Montenegro ; Sa Majestd le Roi
de Norvege ; le President de la
Republique de Panama ; le Pre-
sident de la Republique du Para-
guay ; Sa Majeste la Reine des
Pays-Bas ; le President -de la
Republique du Pdrou ; Sa Ma-
jeste Impdriale le Schah de
Perse ; Sa Majestd le Roi de
Portugal et des Algarves, etc. ;
Sa Majeste le Roi de Roumanie ;
Sa Majeste 1'Einpereur de Toutes
les Russies; le President de la
Republique du Salvador ; Sa
Majestd Is Roi de Serbie; Sa
Majestd le Roi de Siam ; Sa Ma-
jeste le Roi de Suede; le Conseil
Federal Suisse; Sa Majeste 1'Em-
pereur des Ottomans; le Presi-
dent de la Republique Orientale
de l'Uruguay; le President des
Etats-Unis de Venezuela :

Considerant que, pour Is se-
curitd des relations pacifiques, it
importe que lea hostilites ne com-
mencent pas sans in avertisse-
ment prdalable ;

Qu'il importe, de meme, que
1'6tat de guerre soit notifie sans
retard aux Puissances neutres ;

Ddsirant conclure une Conven-
tion h oet effet, ont nommd pour
Leurs Plenipotentiaiies, savoir :

Be, Majeste Is Roi du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande et des Territoires
Britanniques an dela des
Mers, Empereur des Indes:

Son Excellence the Right
Honourable Sir Edward Fry,

Haiti; His Majesty the King of
Italy ; His Majesty the Emperor
of Japan ; His Royal Highness
the Grand Duke of Luxemburg,
Duke of Nassau; the President
of the United States of Mexico ;
His Royal Highness the Prince
of Montenegro ; His Majesty the
King of Norway ; the President
of the Republic of Panama ; the
President of the Republic of
Paraguay; Her Majesty the
Queen of the Netherlands; the
President of the Republic of
Peru; His Imperial Majesty the
Shah of Persia ; His Majesty the
King of Portugal and of the
Algarves, &c.'; His Majesty the
King of Roumania; His Majesty
the Emperor of All the Russias ;
the President of the Republic of
Salvador; His Majesty the King
Servia; His Majesty the King of
Siam; His Majesty the King of
Sweden; the Swiss Federal
Council ; His Majesty the Em-
peror of the Ottomans ; the Pre-
sident of the Oriental Republic
of Uruguay; the President of the
United States of Venezuela :

Considering that it is im-
portant, in order to ensure the
maintenance of pacific relations,
that hostilities should not com-
mence without previous warning;

That it is equally important
that the existence of a state of
war should be notified without
delay to neutral Powers; and

Being desirous of concluding a
Convention to this effect, have
appointed the following as their
Plenipotentiaries :

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of
the British Dominions be-
yond the Seas , Emperor of
India :

His Excellency the Right
Honourable Sir Edward Fry,
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G.C.B., membre du conseil priv6,
Sou ambassadeur extraordinaire,
membre de Is coal permanents
d'arbitrago ;

Sou Excellence the Right
Honourable Sir Ernest Mason
Satow, G.C.M.G., membre du
conseil priv6, membre de In tour
permanente darbitrage;

Son Excellence the Bight
Honourable Donald James
,Mackay, Baron Reay, G.C.S.I.,
G.C.I.E., membre du conseil
priv6, ancieu president de 1'in-
stitut de droit international ;

Sou Excellence Sir Henry
Howard, K.C.M.G., C.B., Son en-
voyd extraordinaire et ministre
pl6nipotentiaire a La Haye.

Sa Majeste 1'Empereur d'Alle-
magne , Roi de Prusse :

Son Excellence le baron Mar-
schall de Bieberstein, Soil iiiiiiistre
d'etat, ion ambassadeur extra-
ordinaire et pldnipotentiaire a-
Constantinople ;
M. le Dr. Johannes Kriege, Sou

cnvoyC on mission extraordinaire
it la pr6sente Conference, Son
cpnseiller intime de legation et
jurisconsulte all minist6re Im-
perial des affaires 6trang6res,
menibre de ]a tour permanente
d'arbitrage.

Le President des Etats-Unix
d'Amerique :

Son Excellence M. Joseph H.
Choate, anibassadeur extraordi-
naire ;

Son Excellence Al. Horace
Porter,
naire ;

ambassadeur extraordi-

Son Excellence M. Uriab M.
Rose , antbassadeur extraordi-
naire ;

Son Excellence Al. David Jayne
Hill, envoye extraordinaire et
ministre pl6nipotentiaire de la
Republique it La Haye;

M. Charles S. Sperry, contre-
antiral, ministre pl6nipotentiaire;

G.C.B., Privy Councillor, His
Ambassador Extraordinary, merit-
her of the Permanent Court of
Arbitration ;

His Excellency the Right
Honourable Sir Ernest Mason
Satow, G.C.M.G., Privy Council-
lor, member of the Permanent
Court of Arbitration;

His Excellency the Right
Honourable Donald James Mac-
kay, Baron Reay, G.C.S.I.,
G.CI.E, Privy Councillor, for-
merly President of the Institute
of International Law ;

His Excellency Sir Henry
Howard, K,C.M.G., C.B., His En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague.

His Majesty the German Em-
peror, King of Prussia:

His Excellency Baron Mar-
schall de Bieberstein, His Minis-
ter of State, His Ambassador
Extraordinary and Plenipoten-
tiary at Constantinople ;

Doctor Johannes Kriege, His
Special Envoy to the present
Conference, His Privy Councillor
of Legation and Legal Adviser to
the Imperial Ministry for Foreign
Affairs, member of the Per-
manent Court of Arbitration.

The President of the United
States of America:

His Excellency Mr. Joseph H.
Choate, Ambassador Extraor-
dinary ;

His Excellency Mr. Horace
Porter, Ambassador Extraor-
dinary ;
His Excellency Mr. Uriah M.

Bose, A mbassador Extraordinary ;

His Excellency Mr. David
Jayne Hill, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at The Hague ;

Rear - Admiral Charles S.
Sperry, Minister Plenipotentiary;
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M. Georges B. Davis, general
de brigade, chef de In justice
militaire de 1'arm6e f6ddrale,
ministre plenipotentiaire ;
M. William I. Buchanan,

ministre plenipotentiaire.

Le President de la Republique
Argentine :

Son Excellence M. Roque
Saenz Pefa, ancien ministre des
affaires etrangeres, envoy6 extra-
ordinaire et ministre pl6nipoten:
tiaire de la Republique d Rome,
membre de la tour permanents
d'arbitrage ;

Son Excellence M. Luis M.
Drago, ancien ministre des affaires
etrangeres et des cultes do la
Republique, depute national,
inemnbre de in tour permanente
d'arbitrage ;

. Son Excellence M. Carlos
Rodriguez Larreta, aneien mini-
stre des affaires etrangeres et des
cultes do in Republique, membre
de la cour permanente d'arbi-
trage.

Sa Majesty 1'Empereur d'Au-
triche, Roi de Boh@me, etc.,
et Roi Apostolique d'Hon-
grie:

Son Excellence M. Gaetan
M6rey do Kapos-Mere, Son con-
seiller intime, Son ambassadeur
extraordinaire et plenipotentiaire;..

Son Excellence M. Is baron
Charles de Macchio, Son envoy6
extraordinaire et ministre pl6ni-
potentiaire a Athenes.

Sa Majest€ Is Roi des Beiges :

Son Excellence M. Beernaert,
Son ministre d'etat, membre de
la chambre des repr6sentants,
membre de 1'institut de France
et des academies Royales de
Belgique et de Roumanie, mem-
bre d'honneur de l'institut de'
droit international, membre do Is
cour permanents d'arbitrage;

Son Excellence If. J. Van den

Brigadier-General George B.
Davis, Judge Advocate-General
of the Federal Army, Minister
Plenipotentiary ;

Mr. William I. Buchanan,
Minister Plenipotentiary.

The President of the Argentine
Republic :

His Excellency M. Roque
Saenz Pena, late Minister for
Foreign Affairs, Envoy Extraor-
dinary and Minister -Plenipoten-
tiary of the Republic at Rome,
member of the Permanent Court
of Arbitration;

His Excellency M. Luis M.
Drago, late Minister for Foreign
Affairs and Public Worship of
the Republic, National Deputy,
member of the Permanent Court
of Arbitration;

His Excellency M. Carlos
Rodriguez Larreta, late Minister
for Foreign Affairs and Public
Worship of the Republic, member
of the Permanent Court of Arbi-
tration.

His Majesty the Emperor of
Austria, King of Bohemia,
&c., and Apostolic King of
Hungary : ,

His Excellency M. Gaetan
M6rey de Kapos-Mere, His Privy
Councillor, His Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary ;

His Excellency Baron Charles
de Macchio, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at Athens.

His Majesty the King of the
Belgians :

His Excellency M. Beernaert,
His Minister of State, member of
the Chamber of Representatives,
member of the Institute of France
and of the Royal Academies of
Belgium and Roumania, honorary
member of the Institute of Inter-
national Law, member of the
Permanent Court of Arbitration;

His Excellency Al. J. Van den
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Heuvel, Son ministre d'dtat,
ancien ministre de la justice ;

Son Excellence M. le baron
Guillaume, Son envoyd extraordi-
naire et ministre pldnipotentiaire
a La Haye, membre de l'acaddmie
Royale de Roumanie.

Le President de la Republique
de Bolivie:

Son Excellence M. Claudio
Pinilla, ministre des aflitires
dtrangdres de la Republique,
membre de la tour permanente
d'arbitrage ;

Son Excellence M. Fernando
E. Guachalla, minisrre pldnipo-
teutiairc a Londres.

Le President de la Republique
des Etats - Unix du Br€sil:

Son Excellence Al. Puy har-
bosa, ambassadeur extraordinaire
et pldnipotentiaire , membre de
la cony permanente d'arbitrage;

Son Excellence 14i. Eduardo
F. S. dos Santos Lisboa, envoyd
extraordinaire et ininistre pldni-
potentiaire a La Haye.

Son Altesse Royale le Prince
de Bulgarie :

lli. Vrban Vinaroff, gdndral-
major de 1'6tat-major, Son gdndral
a la suite
M, Ivan .Karandjou]ofl, pro-

cureur-gdndral do In tour de
cessation.

Le President de la Republique
de Chili :

Son Excellence Al. Domingo
Gana, envoyd extraordinaire et
ministre pldnipotentiaire do In
Republique a Londres ;

Son Excellence M. Augusto
Matte, envoyd extraordinaire et
ininistre pldnipotentiaire do la
Republique a Berlin ;

Son Excellence H. Carlos
Concha, ancien ministre do la
guerre, ancien president de la
chambre des ddputds, ancien

Heuvel, His Minister of State,
late 'Minister of Justice;
His Excellency Baron Guil-

laume, His Envoy Extraordinary
and -Minister Plenipotentiary at
The Hague, member of the Royal
Academy of Roumania.

The President of the Republic
of Bolivia:

His Excellency M. Claudio
1'inilla, Minister for Foreign
Affairs of the Republic, member
of the Permanent Court of Arbi-
tration ;

His Excellency M. Fernando
E. Guachalla, Minister Pleuipo-
tontiary at London.

The President of the Republic
of the United States of
Brazil :

His Excellency M. Puy Bar-
bosa, Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion ;

His Excellency M. Eduardo F. S.
dos Santos Lisboa, Envoy Extra-
ordinary and -Minister Plenipo-
tentiary at The Hague.

His Royal Highness the Prince
of Bulgaria:

\1. Vrban Vinarofl; Major-
General on the Staff, His General
is la sidle;
M. Ivan haandjoulofl, Pro-

curator-General of the Court of
Cassation.

The President of the Republic
of Chile :

His Excellency M. Domingo
Gana, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at London ;

His Excellency M. Augusto
Matte, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Berlin ;

His Excellency M. Carlos
Concha, late Minister of War,
late President of the Chamber
of Deputies, late Envoy Extra-
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envoye extraordinaire et ministre
plenipotentiaire k Buenos Aires.

Le President de Is Republique
de Colombie :

M. Jorge Holguin, general;
Al. Santiago Perez Triana ;
Son Excellence M. Marceliano

Vargas, general, euvoye extra-
ordinaire et ministre ple'nipoten-
tiaire de la Republique k Paris.

Le Gouverneur provisoire de
la Republique de Cuba :

M. Antonio Sanchez de Busta-
mante, professeur de droit inter-
national k 1'universitG de la
Havane, senateur de la 1{epub-
lique ;

Son Excellence M. Gonzalo de
Quesada y Arbstegui, envoys
extraordinaire et ministre pleni-
potentiaire de la Republique it
Washington ;

M. Manuel Sanguily, ancien
directeur de l'fnstitut d'enseigne-
ment secondaire de la Havanc,
senateur de la Republique.

Sa Majesty le Roi de Dane-
mark :

Son Excellence Al. Constantin
Brun, Son chambellan, Son en-
voye extraordinaire et ininistre
plenipotentiaire k Washington;

M. Christian Frederik Scheller,
contre-amiral :

M. Axel Vedel, Son chambellan,
chef de section an ministere
Royal des affaires etrangeres,

Le President de la Republique
Dominicaine :

Al. Francisco Henriquez y
Carvajal, ancien secrdtaire d'dtat
an ministere des affaires etran-
geres de la Republique, membre
de- la corer permanents d'arhi-
trage;

11. Apolinar Tejera, recteur de
l'institut professionnel de la
Republique, membre de la tour
permanente d'arbitrage.

ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at Buenos Aires.

The President of the Republic
of Colombia:

General Jorge Holguin ;
Al.. Santiago Perez Triana;
His Excellency General Mar-

celiano Vargas, Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary of the Republic at Paris.

The Provisional Governor of
the Republic of Cuba:

M. Antonio Sanchez de Busta-
mante, Professor of International
Law at the Havana University,
Senator of the Republic ;

His Excellency M. Gonzalo de
Quesada y Arbstegui, Envoy Ex-
traordinary and Minister Pleni-
potentiary of the Republic at
Washington ;

Al. Manuel Sanguily, late
Director of the Institute of
Secondary Education at Havana,
Senator of the Republic.

His Majesty the King of Den-
mark :

His Excellency M. Constantin
Brun, His Chamberlain, His En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at Washington;

Rear-Admiral Christian Frede-
rik Scheller ;

M. Axel Vedel, His Chamber-
lain, head of a department in the
Royal Ministry for Foreign Affairs.

The President of the Domini-
can Republic :

M. Francisco Henriquez y
Carvajal, late Secretary of State
in the Ministry for Foreign Affairs
of the Republic, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

M. Apolinar Tejera, Rector of
the Professional Institute of the
Republic, member of the Per-
manent Court of Arbitration.
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Le President de la Republique

de 1'Equateur :

Son Excellence 11[. Victor
Renddn, envoy( extrao•dinaire et
ministro pldnipotentiaire de la
Rdpnblique a Paris et a Madrid :

M. Enrique Dorn y de Alsiia,
charge d'aflaires.

Sa Majestd Is Roi d'Espagne:

Son Excellence M. W. R. de
Villa-Urrutia, sdnateur, ancien
ministre des affaires dtrangeres,
Son ambassadeur extraorclinaire
et pldnipotentiaire it Londres;

Son Excellence M. Jose' de in
Rica y Calve, Son envoyd extra-
ordinaire et ministre pldnipoten-
tiaire It La Haye ;

M. Gabriel ,llaura y Gamazo,
comte de Mortera, ddputd aux
Cortes.

Le President de la Republique
Francraise :

Son Excellence Al. Loon Bour-
geois, ambassadeur extraordinaire
de Is Rdpnblique, sdnateur,
ancien president du coiseil des
ministres, ancien ministre des
affaires dtrangeres, membre de in
cour permanente d'arbitrage;

AT. Is baron d'Estournelles de
Constant, sdnateur, ministre pld-
nipotentiaire do premiere classe,
membre de In tour permanente
d'arbitrage ;
M. Louis Renault, professeur it

la facultd de droit a l'universitd
de Paris, ministre pldnipoten-
tiaire honoraire, jurisconsulte du
ministdre des affaires dtrangeres,
membre de l'institut de France,
membre de Is tour permanente
d'arbitrage ;

Son Excellence Al. Marcellin
Pellet, envoyd extraordinaire et
ministre pldnipotentiaire de la
Republique Frangaise a La Haye.

Sa Majestd le Roi des Hel-
ldnes:

Son Excellence M. Cldon Rizo
Rangabd, Son envoy6 extraordi-

The President of the Republic
of Ecuador:

His Excellency M. Victor
Renddn, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris and Madrid;

M. Enrique Porn y do Alsi a,
Charge d'Affaires.

His Majesty the King of Spain:

His Excellency M. W. R. do
Villa - Urrutia, Senator, late
Minister for Foreign Affairs, His
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary at London ;

His Excellency M. Jose de In
Rica y Calve, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague ;

11. Gabriel Mania y Gamazo,
Count de Mortera, Deputy in
the Cortes.

The President of the French
Republic :

His Excellency M. Ldou Bour-
geois, Ambassador Extraordinary
of the Republic, Senator, late
President of the Council of
Ministers, late Minister for Foreign
Affairs, member of the Permanent
Court of Arbitration ;

Baron d'Estournelles de Con-
stant, Senator, Minister Pleni-
potentiary of the First Class,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

M. Louis Renault, Professor at
the Faculty of Law at the Paris
University, honorary Minister
Plenipotentiary, Legal Adviser to
the Ministry for Foreign Affairs,
member of the Institute of France,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

His Excellency M. Marcellin
Pellet, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
French Republic at The Hague.

His Majesty the King of the
Hellenes :

His Excellency M. Cldon Rizo
Rangabd, his Envoy Extraor-
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naire et ministre plonipotentiaire
a Berlin ;

Al. Georges Streit, professeur
de droit international a l'uni-
versite d'Athones, membre de Is
tour permanents d'arbitrage.

Le President de la Republique
de Guatemala :

M. Jose Tible Machado, charge
d'affaires de la Republique a La
Hays et a Londres, membre de
la cour permanente d'arbitrage ;

M. Enrique Gomez Carillo,
charge d'affaires de la Ropu-
blique a Berlin.

Le President de la Republique
d'Haiti :

Son Excellence M. Jean Joseph
]lalb(,mar, envoy(, extraordinaire
of ministre plonipotentiaire de Is
Republique a Paris ;
Son Excellence M. J. N. Leger,

envoy(, extraordinaire et ministre
plonipotentiaire de la Republique
a Washington ;
M. Pierre Hudicourt, ancien

professeur de droit international
public, avocat an barrean do
Port an Prince.

Sa Majeste Is Roi d' Italie:

Son Excellence le Comte
Joseph Tornielli Brusati di Ver-
gano, senateur du Royaume, anr-
bassadeur de Sa Majeste le Roi
a Paris, membre de la cent per-
manent, d'arbitrage, president
(le la delegation Italienne;

Son Excellence M. le com-
nrandeur Guido Pompilj, depute
an parlement, sous - secretaire
d'etat an. nrinistere Royal des
afftires otrangeres ;
M. le commandeur Guido

Fusinato, conseiller d'etat, depute
an parlement, ancien ministre de
1'instruction.

Sa Majeste 1'Empereur du
Japon :

Son Excellence lI. Keiroku

dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berlin ;
M. Georges Streit, Professor of

International Law at the Athens
University, member of the Per-
manent Court of Arbitration.

The President of the Republic
of Guatemala:

M. Jose Tible Machado, Charge
d'Affaires of the Republic at The
Hague and at London, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion; .

M. Enrique Gomez Carillo,
Charge d'Affaires of the Republib
at Berlin,

The President of the Republic
of Haiti :

His Excellency M. Jean Joseph
Dalb(,mar, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris ;

His Excellency M. J. N. Leger,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary of the Repub-
lic at Washington ;

M. Pierre Hudicourt, late Pro-
fessor of Public International
Law, Advocate at the Port-au-
Prince Bar.

His Majesty the King of Italy:

His Excellency Count Joseph
Tornielli Brusati di Vergano,
Senator of the Kingdom, His
Majesty's Ambassador at Paris,
member of the permanent Court
of Arbitration, ].'resident of the
Italian Delegation ;

His Excellency Commander
Guido Pounpilj, Deputy, Under-
Secretary of State at the Royal
Ministry for Foreign Affairs ;

Commander Guido 1'usinato
Councillor of State, Deputy, late
Minister of Instruction.

His Majesty the Emperor of
Japan :

His Excellency Mr. Keiroku
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Tsudzuki, Son ambassadeur ex-
traordinaire et pldnipotentiaire;

Son Excellence Al.. Aimaro
Sato, Sou envoyd extraordinaire
et ministre pldnipotentiaire It La
Haye.

Tsudzuki, His Ambassador Extra-
ordinary and Plenipotentiary ;

His Excellency Mr. Aimaro
Sato, His Envoy Extraordinary
and Alinister Plenipotentiary at
The. Hague.

Son Altesse Royale le Grand
Due de Luxembourg, Due
de Nassau :

Son Excellence M. Eyschen,
Son ministre d'etat, president du
gouvernenient Grand Ducal :

M. le Comte de Villers, chargd
d'alfaires du Grand - Duche it
Berlin.

Le President des Etats-Unis
Mexicains :

Son Excellence M. Gonzalo A.
Esteva, envoyd extraordinaire et
ministre pldnipotentiaire de In
Rdpublique it Rome;

Son Excellence M. Sebastian
B. de flier, envoyd extraordi-
naire et ministre pldnipotentiaire
de Is Rdpublique it Paris ;

Son Excellence Al. Francisco
L. de la Barra, envoyd extraordi-
naire et ministre pldnipotentiaire
de In Rdpublique it Bruxelles et
it La Haye.

Son Altesse Royale Is Prince
de Montenegro:

Son Excellence M. Ndlidow,
conseiller privd Imperial actuel,
ambassadeur de Sa Majestd 1'Em-
pereur de Toutes lea Russies it
Paris ;

Son Excellence M. de Martens,
conseiller privd Imperial, inembre
permanent du conseil du mini-
stere Impduial des affaires dtran-
geres de Russie ;

Son Excellence Al. Tcharykow,
conseiller d'etat Imperial actuel,
envoyd extraordinaire et ministre
pldnipotentiaire de Sa Majestd
1'Empereur do Toutes lea Russies

it La Hays.

His Royal Highness the Grand
Duke of Luxemburg, Duke
of Nassau :

His Excellency M. Eyschen,
His Minister of State, President
of the Grand Ducal Government;

Count de Villers, Charge
d'Af'aires of the Grand Duchy
at Berlin.

The President of the United
States of Mexico :

His Excellency M. Gonzalo A.
Esteva, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Rome;

His Excellency .l:L Sebastian
B. de Alier, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris ;

His Excellency M. Francisco
L. de la Barra, Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary of the Republic at Brussels
and The Hague.

His Royal Highness the Prince
of Montenegro :

His Excellency Al. Ndlidow,
Imperial Privy Councillor, Am-
bassador of His Majesty the Em-
peror of All the Russias at Paris;

His Excellency M. de Alartens,
Imperial Privy Councillor, per-
manent member of the Council
of the Imperial Russian Ministry
for Foreign Affairs ;

His Excellency Al. Tcharykow,
Imperial Councillor of State, En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of His Majesty
the Emperor of All the Russias
at The Hague.
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Sa Majesty Is Roi de Nor-

vege :
Son Excellence Al. Francis

Hagerup, ancien president du
conseil, ancien professeur de
droit, Son envoy6 extraordinaire
et ministre pl6nipotentiaire a La
Haye et a Copenhagee, rnenrbre
de la tour pernianente d'arbi-
trage.

Le President de Ia R6publique
do Panama:

Al. Belisario Porras.

Le President de la R6publique
du Paraguay:

Son Excellence M. Eusebio
Machamn, envoye extraordinaire
et ministre plenipotentiaire de la
R6publique h Paris;

M. le collate G. Du Monceau
de Bergendal, consul de la R6pu-
blique 4 Bruxelles.

Sa Majesty la Reins des Pays-
Bas :

M. W. H. de Beaufort, Son
ancien ministre des affaires
etrang6res, membre de la seconde
chambre des 6tats-g6neranx;

Son Excellence M. T. M. C.
Asser, Son ministre d'etat, mem-
bre du conseil d'etat, membre de
la tour permanente d'arbitrage;

Son Excellence Is jonkheer
J. C. C. den Beer Poortugael,
lieutenant - general en retraite,
ancien ministre de is guerre,
membre du conseil d'etat; .

Sou Excellence le jonkheer
I'. A. Roell, Son aide de camp
en service extraordinaire, vice-
amiral en retraite, ancien mini-
stre de Ia marine;

M. J. A. Loeff, Son ancien
rinistre de la justice, membre de
la seconde chambre des 6tats-
gen6raux.

Le President de la R6publique
du P6rou:

Son Excellence Al. Carlos G.
C'aandanw, envoye extraordinaire

His Majesty the King of
Norway:

His Excellency Al. Francis
Hagerup, late President of the
Council, late Professor of Law,
His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The
Hague and Copenhagen, member
of the Permanent Court of Arbi-
tration.

The President of the Republic
of Panama :

M. Belisario Porras.

The President of the Republic
of Paraguay:

His Excellency AT. Eusebio
Machamn, Envoy Extraordinary
an'd Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris;

Count G. Du Monceau de
Bergendal, Consul of the Republic
at Brussels.

Her Majesty the Queen of the
Netherlands :

M. W. H. de Beaufort. Her
late Minister for Foreign Affairs,
member of the Second Chamber
of the States-General ;

His Excellency M. T. Al. C.
Asser, Her Minister of State,
member of the Council of State,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

His Excellency Jonkheer
J. C. C. den Beer Poortugael,
retired Lieutenant-General, late
Minister for War, member of the
Council of State ;

His Excellency Jonkheer J. A.
IHoell, Her Aide-de-Camp on
Special Service, retired Vice-
Admiral, late Minister of Marine

M. J. A. Loeff, Her late Minis-
ter of Justice, member of the
Second Chamber of the States
General. ,

The President of the Republic
of Peru :

His Excellence M. Carlos G.
Candanro, Envoy Extraordinary.
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et ministre plenipotentiaire de la
R('publique ii Paris et 1 Londres,
tnernbre de Is cour pernianente
d'arbitrage.

Sa Majesty Imp€rlale Is Schah
de Perse :

Son Excellence Sanrad Khan
Momtazos Saltaneh, Son envoy('
extraordinaire et ministre pl('ni-
potentiaire 1 Paris, inenibre de la
cour permanente d'arbitrage ;

Son Excellence Mirza Ahmed
Khan Sadigh UI Mulk, Sou en-
voye extraordinaire et ministre
pl('nipotentiaire r1 La Haye.

Sa Majesty le Roi de Portugal
et des Algarves, etc.:

Sou Excellence M. le marquis
de Several, Son conseiller d'('tat,
pair du Royaume, ancien ministre
des affhires dtrangeres, Sou en-
voye extraordinaire et ministre
pldnipotentiaire 1 Londres, Son
ambassadeur extraordinaire et
pl('nipotentiaire ;

Son Excellence M. le comte de
Selir, Son envoy(' extraordinaire
et ministre pl('nipotentiaire 1 La
Haye ;

Son Excellence M. Alberto
d'Oliveira, Son envoyd extraordi-
naire et ministre plCnipotentiaire
it Berne.

Sa Majestd Is Roi de Rou-
manie :

Sou Excellence M. Alexandre
Beldiman, Son envoy(' extraordi-
naire et ministre plCnipotentiaire
1 Berlin;

Son Excellence Al. Edgar
Mavrocordato, Son envoy(' extra-
nrdinaire et ministre pl('nipoten-
tiaire h La Have.

Sa Majest€ l'Empereur de
Toutes lea Russies :

Son Excellence M. Ndlidow,
lion conseiller privd actuel, Son
ambassacleur it Paris;

Son Excellence M. de Martens.
Srnt conseiller price, ureurbre per-

and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris and London,
member of the Permanent Court
of Arbitration.

His Imperial Majesty the Shah
of Persia :

His Excellency Sanrad Khan
Momtazos Saltaneh, His Envoy
Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary at Paris, member of the
Permanent Court of Arbitration :

His Excellency Mirza Ahnmd
Khan Sadigh U1 hulk, His Envoy
Extraordinarvand Ainister Pleni-
potentiary at The Hague.

His Majesty the King of Por-
tugal and the Algarves, Rec. :

His Excellency the Marquis of
Soveral, His Councillor of State,
Peer of the Realm, late Minister
for Foreign Affairs, His Envoy
Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary at London, His Ambas-
sador Extraordinary and Pleni-
potentiary ;

His Excellency Count de Selir,
His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The
Hague ;

His Excellency M. Alberto
d'Oliveira, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berne.

His Majesty the King of Rou-
mania :

His Excellency M. Alexandre
Beldiutan, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berlin ;
His Excellency Al. Edgar

Mavrocordato, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague.

His Majesty the Emperor of
All the Russias :

His Excellency Al. \dlidow,
His Privy Councillor, His Am-
bassador at Paris;

His Excellency M. de Martens,
}Lis Privy Councillor, permanent



du conseil do ministero
maImperial des affaires dtrangeres,
melmbre de la cour permanente
'arbitrage;

on Excellence H. Tcharykow,
Son conseiller d'etat actuel, Son
chambellan, Son envoyd extra-
ordinaire et ministre pl6nipoten-
tiaire 4 La Haye.

Le President de la Republique
du Salvador:

M. Pedro I. Mather, charge
d'araires do Is Rdpubligue A
Paris, membre de is cant per-
manente d'arbitrage;
M. Santiago Perez Triana,

charge d'affaires do is Republique
A Londres.

Sa Majesty le Roi do Serbie:
Son Excellence M. ' Sava

Gronitch, general, pr6sident du
conseil d'etat;

Son Excellence M. Milovan
Milovanovitch, Son envoyd ex-
traordinairo et ministre pldnipo-
tentiaire it Rome, membre de la
cour permanente d'arbitrage;

Son Excellence M. Michel
Militcheviteh, Son envoy6 extra-
ordinaire et ministre pl6nipoten-
tiaire a Londres et a La Haye.

Sa Majesty le Roi de Siam :

Mom Chatidej Udom, major-
g4n6ral;

M. C. Corragioni d'Orelli, Son
conseiller de legation ;
Luang Bhuvanarth Nariibal,

capitaine.

Sa Majesty Is Roi de Suede,
des Goths et des Vender:

Son Excellence M. Kraut
Hjalmar Leonard Hammarskjold,
Son ancien ministre de Ia justice,
Son envoyd extraordinaire et
ministre pldnipotentiaire d. Copen-
hague, inembre de la cour per-
manente d'arbitrage;
M. Johannes Hellner, Son

ancien ministre sans porteferille,

member of the Council of the
Imperial Ministry for Foreign
Affairs, member of the Per-
mnanent Court of Arbitration;

His Excellency M. Tcharykow,
His Councillor of State, His
Chamberlain, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague.

The President of the Republic
of Salvador:

M. Pedro I. Mather, Charge
d'Affaires of the Republic at
Paris, member of the Permanent
Court of Arbitration ;

Al. Santiago Perez Triana,
Charge d'Affaires of the Republic
at London.

His Majesty the King of Servia :
His Excellency General Sava

Grouitch, President of the
Council of State;

His Excellency M. Milovan
Milovanovitch, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at Rome, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

His Excellency M, Michel
Militchevitch, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at London and The
Hague.

His Majesty the King of Siam :
Major-General Mom Chatidejj

Udom ;
M. C. Corragioni d'Orelli, His

Councillor of Legation;
Captain Luang Bhiivanarth

Nariibal.

His Majesty the King of
Sweden, of the Goths and
the Wends:

His Excellency M. Knut
Hjalmar Leonard Hammarskjold,
His late Minister of Justice, His
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary at Copen-
hagen, member of the Permanent
Court of Arbitration;
M. Johannes Hellner, His late

Minister (without portfolio), late
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ancien unanbre de la cour
supreme de Suede, nrembre de la
cour permanente d'arbitrage.

Le Conseil Federal Suisse :

Son Excellence M. Gaston
Carlin, envoyd extraordinaire et
ininistre plenipotentiaire de la
Confederation suisse ii Londres
et a La Haye ;
M. Eugene Borel, colonel d'etat

major general, professeur h l'uni-
versitC de Geneve;

Al. Max Huber, professeur do
droit a l'universitC de Zurich.

Sa Majeste 1'Empereur des
Ottomans :

Son Excellence Turkhan Pacha,
Son ambassadeur extraordinaire,
rninistre de l'evkaf;

Son Excellence Rechid Bey,
Son ambassadeur a Rome ;

Son Excellence
Pacha, vice-amiral.

Le President de la Republique
Orientals de l'Uruguay:

Son Excellence Al. -Jose Batlle
y Ordouez, ancien president de
in RCpublique, mernbre de Is
tour permanente d'arbitrage;

Son Excellence M. Juan 1'.
Castro,ancien president du sent,
envoy-6 extraordinaire et rninistre
pldnipotentiaire de ]a Republique
a Paris, membre de la tour per-
manente d'arbitrage.

Le President des Etats-Unix
de Venezuela:

M. Jose Gil Eortoul, charge
d'afl'aires de ]a RCpublique a
Berlin.

member of the Supreme Court of
Sweden, mcmher of the Per-
manent Court of Arbitration.

The Swiss Federal Council:

His Excellency M. Gaston
Carlin, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Swiss Confederation at London
and The Hague;

M. Eugene Borel, Colonel on
the General Staff, Professor at
the University of Geneva;

Al. Max Huber, Professor of
Law at the University of Zurich.

His Majesty the Emperor of
the Ottomans :

His Excellency Turkhan Pasha,
His Ambassador Extraordinary
Minister of the Evkaf;

His Excellency Rechid Bey,
His Ambassador at Rome;

His Excellency Vice-Admiral
Mehemmed Pasha.

The President of the Oriental
Republic of Uruguay:.

His Excellency M. Jose Batile
y Ordonez, late President of the
Republic, member of the Per-
manent Court of Arbitration

His Excellency AT. Juan P.
Castro, late President of the
Senate, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Paris, member of the
Permanent Court of Arbitration.

The President of the United
States of Venezuela:

Al. Jose Gil Fortoul, Charge
d'Affaires of the Republic at
Berlin.

Lesquels, apres avoir depose
leers pleins pouvoirs, trouvCs en
bonne et due forme, sent con-
venus des dispositions suivantes:

ARTICLE 1.

Les Puissances contractantes
reconnaissent yue les hostilitCs

Who, after having deposited
their full powers, found to be in
good and due form, have agreed
upon the following provisions :

ARTICLE 1.

The Contracting Powers recoa
nize that hostilities between



eutrQ ell" ue doiveut pancom-
mencer sans un avertissement
prealable at non equivoque, qui
aura, soit la forme d'une.declara-
tion de guerre motivee, soil Celle
d'nn ultimatum aver declaration
de guerre conditionnelle.

ARTICLE 2.

L'ctat de guerre devra titre
notifie sans retard aux Puissances
neutres et ne produira effet d
leur egard qu'apres reception
d'une notification qui pourra titre
fait memo par voie telex•aphique.
Toutefois les Puissances neutres
ne pburraient invoquerl'absence
dle notification, s'il etait etabli
d'une maniere non donteuse qu'en
fait elles connaissaient 1'etat de
guerre.

ARTICLE 3.

L'article 1 de la presente Con-
vention produira effet en cas de
guerre entre deux on plusieurs
des Puissances contractantes.

L'article 2 est obligatoire Bans
lea rapports entre un belligerant
contractant et les Puissances
neutres egalement contractantes.

ARTICLE 4.

La presente Convention sera
ratifiee aussito"t que possible.

Les ratifications seront de-
posees & La Have.

Le premier depot de ratifica-
tions sera constate par un procos-
verbal signs par lea representants
des Puissances qui y prennent
part et par Is Ministee des
Affaires Etrangeres des Pays-Bas.

Les depots ulterieurs de ratifi-
cations se feront an moyen dune
notification eaite adressee an

them must not commence without
a previous and explicit warning,
in the form of either a declara-
tion of war, giving reasons, or an
ultimatum with a conditional
declaration of war.

ARTICLE 2.

The existence of a state of war
must be notified to the neutral
Powers without delay, and shall
not 'be held to affect them until
after the receipt of a notification,
which may, however, be given by
telegraph. Nevertheless, neutral
Powers may not rely on the
absence of notification if it be
established beyond doubt that
they were in fact aware of. the
existence of a state of war.

ARTICLE 3.

Article 1 of the present Con-
vention shall take effect in case
of war between two or more of
the Contracting Powers.

Article 2 applies as between a
belligerent Power which is a
party to the Convention and
neutral Powers which are also
parties to the Convention.

ARTICLE 4.

The present Convention shall
be ratified as soon as possible.
The ratifications shall be de-

posited at The Hague.
The first deposit of ratifications

shall be recorded in a Protocol
signed by the Representatives of
the Powers which take part
therein and by the Netherland
Minister for Foreign Affairs.

The subsequent deposits , of
ratifications shall be "made by
means of a written notification,
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Gouvernement des Pays-Bas et
accompagn6c de l'instrmuent do
ratification.

Copie certifiee conforme du
procds-verbal relatif an premier
depot de ratifications, des notifi-
cations mentionn6es h alinda pre.
c6dont ainsi que des instruments
de ratification, sera inun6diate-
ment remise par les soins du
Gouvernement des Pays-Bas et
par la voie diplomatique aux Pais-
sauces convie'es a la Deuxieme
Conference do la Paix, ainsi
quaux autres Puissances qui
auront adhere a la Convention.
Dons les cas vises par l'alin6a
precedent, ]edit Gouvernement
lour fera connaitre en moue
temps to date a laquelle it a requ
la notification.

addressed to . the Netherland
Government and accompanied by
the instrument of ratification.
A duly certified copy of the

Protocol relating to the first de-
posit of ratifications, of the notifi-
cations mentioned in the pre-
ceding paragraph, and of the
instruments of ratification, shall
be immediately sent by the
Netherland Government through
the diplomatic channel to the
Powers invited to the Second
Peace Conference, as well as to
the other Powers which have
acceded to the Convention. 7'lne
said Government shall, in the
cases contemplated in the pre-
ceding paragraph, inform them
at the salve time of the date in
which it received the notification.

ARTICLE 5.

Los Puissances non signataires
sont admises a adhdrer a la prd-
sente Convention.
La Puissance qui desire ad-

he'rer notifie par dcrit son inten-
tion an Gouvernement des Pays-
Bas en lui transmettant facto
d'adhdsion qui sera ddposd dans
les archives dudit Gouverne-
ment.

Cc Gouvernement transmettra
imm6diatement a toutes les autres
Puissances copie certifiee con-
forrne de ]a notification ainsi que
do t'acte d'adhdsion, en indiquant
]a date a laquelle it a requ in
notification.

ARTICLE 6.

La prdsente Convention pro-
duira effet, pour les Puissances
qui auront particip6 an premier
depot de ratifications, soixante
jours apr6s la date du procds-
verbal de ce depot, et, poor les
Puissances qui ratifieront ulte-

64]

ARTICLE. 5.

Non-Signatory Powers may-
accede to the present Conven-
tion.
A Power which desires to

accede notifies its intention in
writing to the Netherland Go-
vernment, forwarding to it the
act of accession , which shall be
deposited in the archives of the
said Government.
The said Government shall

immediately forward to all the
other Powers a duly certified
copy of the notification as well

as of the act of accession, men-
tioning the date on which it,

received the notification.

ARTIC LE 6.

The present Convention shall
take effect, in the case of the
Powers which were parties to the
first deposit of ratifications, sixty
days after the date of the
Protocol recording such deposit,
and, in the case of the Powers

C
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rieurement on qui adhereront,
soixante jours apres quo in notifi-
cation de lour ratification on do
lour adhesion aura etc rogue par
le Gouvernement des Pays-Bas.

ARTICLE 7.

S'il arrivait qu'une des Hautes
Parties contractantes voulft de-
noncer In presente Convention,
la denonciation sera notifiee par
derit all Gouvernement des Pays-
Bas qui communiquera :imme-
diatement copie certifies con-
forme de la notification a tontes
les autres Puissances en lour
faisant savoir la date a laquelle
it 1'a rogue.

La denonciation no produira
ses effets qu'a I'egard de Is, Pufs-
sauce qui l'aura notifies et all an
aprees quo Is notification en sera
parvenue all Gouvernement des
Pays-Bas.

ARTIOI+E 8.

Un registee Lena par le
Ministare des Affaires Etrangeres
des Pays-Bas indiquera In date
du depot de ratifications effected
en vertu de Particle 4 alineas 3
et 4, ainsi quo la date a laquelle
auront etc rogues les notifications
d'adhesion (article 5, alinea 2)
on de denonciation (article 7,
alinea 1).

Unique Puissance contractante
est adinise a prendre connais-
sance de ce registre et a en de-
mander des extraits certifies con-
formes.

En foi de quoi, les Plenipo-
tentiaires out revetu la presente
Convention de lours signatures.

Fait a La Haye, le dix-huit
octobre mil neuf cent sept, en

which shall ratify subsequently
or which shall accede, sixty days
after the notification of their
ratification or of their accession
has been received by the Nether-
land Government.

ARTICLE 7.

In the event of one. of the
High Contracting Parties wishing
to denounce the present Conven-
tion, the denunciation shall be
notified in writing to the Nether-
land Government, which shall
immediately communicate a duly
certified copy of the notification
to all the other Powers, informing
them of the date on which it was
received,

The denunciation shall only
operate in respect of the de-
nouncing Power, and only on the
expiry of one year after the
notification has reached the
Netherland Government.'

ARTICu.E S.

A register kept by the Nether-
land Ministry for Foreign Affairs
shall record the date of the de-
posit of ratifications effected in
virtue of Article 4, paragraphs 3
and 4, as well as the date on
which the notifications. of acces-
sion (Article 5, paragraph 2) or
of denunciation (Article 7, para-
graph 1) have been received.

Each Contracting Power is
entitled to have access to this
register and to be supplied with
duly certified extracts from it.

vention.

In faith whereof the Plenipo-
tentiaries have appended their
signatures to 'the present don-

Done at The Hague, the 18th
October, 1907, in a single original,
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un seal exemplaire qui restera
ddposd dazes les archives (lit
Gouvernement des Pays-Bas et
dont des copies, certifides con-
former, seront remises par la vole
diplomatique aux Puissances qui
out dtd convides it la Deuxidme
Conference do la Paix.

which shall remain deposited in
the archives of the Netherland
Government, and of which duly
certified copies shall be sent,
through the diplomatic channel,
to the Powers invited to the
Second Peace Conference.

Pour la Grande -Bretagne

EDW. FRY.
ERNEST SATOW.
REAY.
HENRY HOWARD.

Pour 1'Allemagnc

MARSCHA LL.
KRIEGE.

Pour les Etats-Unis d'Anuirique :

JOSEPH H. CHOATE.
HORACE PORTER.
U. M. ROSE.
DAVID JAYNE HILL.
U. S. SPERRY.
WILLIAM T. BUCHANAN.

Pour l'Argentine :

ItOQUE SAENZ PE\A.
LUIS M. DRAGO.
C. RUEZ LARRETA.

Pour I'Autriche-Hongrie i

MERE Y.
I3°N MACCHIO.

Pour In Belgique :

A. BEERNAERT.
J. VAN DEN HEUVEL.
GUILLAUME.

Pour la Bolivie :

CLAUDIO PINILLA.

Pour le BresI :

RUY BARBOSA.
E. LISBOA.

Pour la Bulgarie :

GENERAL-MAJOR VINAROFF.

IV. KARANDJOULOFF.

For Great Britain:

EDW. FRY.
ERNEST SATOW.
REAP.
HENRY .HOWARD.

For Uermauy:

MARSCHA LL.
KRIEGE.

For the United Siatcs of America :

.JOSEP11 H. CHOATE.
HORACE PORTER.
U. M. ROSE.
DAVID JAYNE HILL.
C. S. SPERRY.
WILLIAM 1. BUCHANAN.

For the Argentine Republic :

ROQUE SAENZ PENA.
LUIS M. DRAGO.
C. RUEZ LARRETA.

For Austria-Hungary :

M$REY.
Bo MACCHIO.

For Belgium :

A. BEERNAERT.
J. VAN DEN HEUVEL.

GUILLAUME.

For Bolivia :

CLAUDIO PINILLA.

For Brazil :

RUY BARBOSA.
E. LISBOA.

For Bulgaria:

MAJOR-GENERAL VINAROFF.

IV. KARAlNDJOULOFF.
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Pour le Chili:

DOMINGO GANA.
AUGUSTO MATTE.
CARLOS CONCHA.

For Chile :

DOMINGO GANA.
AUGUSTO MATTE.
CARLOS CONCHA.

Four ]a Colombie:

JORGE HOLGUIN.
S. PEREZ TRIANA.
M. VARGAS.

Pour la Republique de Cuba:

ANTONIO S. nE
BUSTAMAN'I'E.

GONZALO DE QUESADA.
MANUEL SANGUILY.

Your le Danemark :

For Colombia:

JORGE HOLGUIN.
S. PEREZ TRIANA.
M. VARGAS.

For the Republic of Cuba :

ANTONIO S. DE
BUSTAMANTE.

GONZALO DE QUESADA.
MANUEL SANGUILY.

For Denmark :

C. BRUN. C. BRUN.

Pour la Republique Dominicaine: For the Dominican Republic:

DR. HENRIQUEZ Y DR. HENRIQUEZ Y
CARVAJAL. CARVAJAL.

APOLINAR TEJERA. APOLINAR TEJERA.

Pour I'Egnateur :

VICTOR M. REND6N.
E. DORN Y DE ALSiA,

For Ecuador:

VICTOR M. REND6N.
E. DORN Y DE ALStA.

Pour I'Espagne:

W. R. DE VILLA URRUTIA.
JOSE DE LA RICA S CALVO.
GABRIEL MAURA,

Pour la France:

LEON BOURGEOIS,
D'ESTOURNELLES DE

CONSTANT.
L. RENAULT.
MARCELLIN PELLET.

Pour la Grece :

CLEON RIZO RANGABE.
GEORGES STREIT.

Pour le Guatemala:

JOSE TIBLE MACHADO.

Pour I'Haiti:

For Spain :

W. R. DE VILLA URRUTIA.
JOSE DE LA RICA Y CALVO.
GABRIEL MAURA.

For France:

LEON BOURGEOIS.
D'ESTOURNELLES DE

CONSTANT.
L. RENAULT.
MARCELLIN PELLET.

For Greece : .

CLEON RIZO RANGABE.
GEORGES STREIT.

For Guatemala:.

JOSE TIBLE MAdHADO.

For Haiti :

DALBEMAR JN. JOSEPH. DALBEMAR JN. JOSEPH.
J. N. LEGER. . J. N. LEGER.
PIERRE HUDICOUICT. PIERRE HUDICOURT.
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Pour 1'Italie:

POMPILJ.
G. FUSINATO.

For Italy:

1'OMPILJ.
G. FUSINATO.

Pour Is Japon:

AIMARO SATO.

Pour Is Luxembourg :
EYSCHEN.
CTE. DE VILLERS.

Pour le Mexique :

G. A. ESTEVA.
S. B. DE MIER.
F. L. DE LA BARRA.

Pour le Montenegro :

NELI DOW.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

Pour la Norv'`ge:

F. HAGERUP.

Pour to Panama :

B. PORRAS.

Pour Is Paraguay:

G. DU MONCEAU.

Pour les Pays-Bas:

W. H. DE BEAUFORT.
T. M. C. ASSER.
DEN BEER POORTUGAEL.
J. A. ROELL.
J. A. LOEFF.

Pour Is Perou:

0. G. CANDAMO.

Pour la Perse :

MOMTAZOS-SALTANEH
M. SAMAD KHAN.

SADIGH .UL MULK M.
AHMED KHAN.

Pour Is Portugal:

ALBERTO D'OLIVEIRA.

Pour la Roumanie :

EDG. MAVROCORDATO.

For Japan :

AIMARO SATO

For Luxemburg:

EYSCHEN.
CTE. DE VILLERS.

For Mexico :

G. A. ESTEVA.
S. B. DE MIER.
F. L. DE LA BARRA.

For Montenegro :
NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHAItYKOW.

For Norway :

F. HAGERUP.

For Panamd:

B. PORRAS.

For Paraguay :

U. DU MONCEAU.

For the Netherlands :

W. H. DE BEAUFORT.
T. M. C. ASSER.
DEN BEER POORTUGAEL.
J. A. ROELL.
J. -A. LOEFF.

For Peru:

C. G. CANDAMO.

For Persia :

MOMTAZOS-SALTANEH
M. SAMAD KHAN.

SADIGH UL MULK M.
AHMED KHAN.

For Portugal:

ALBERTO D 'OLIVEIRA.

For Roumania :

EDG. MAVROCORDATO.
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]'our la Russie :

NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

Poor le Salvador:

P. J. MATHEU.
S. PEREZ TRIANA.

Pour la Serbie:

S. CTROUITCH.
M. 0. MILOVANOVITTCH.
M. C. MILITOHEVITCH.

Pour to Siam :

MOM C}IATLDEJ UDOM.
C. CORRAGIONI »'ORELLI.
LUANG BHOVANARTH

NABUI3AL.

Pour Ya Sucdo :

K. H. L. HAMMAItSKJ OLD.
.1OLI. BI;LINELt.

Pour la Suisse :

CAARLIN.

Pour la Turquie :

TURKHAN.

Pour I'Uruguay :

JOSE BAL'LLE Y O1W0 EZ.

Pour le VeuCzu6la : . .

J. 0-IL FORTOUL.

For Russia :

NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

For Salvador:

1'. J. MATHEU.
S. PEREZ TRIANA.

For Servia:

S. GROUITCH.
M. G. MILOVANOVITCH.
M. O. MILITCHEVITCH.

For Siam :

MOM CHATIDE.I UDOM.
C. CORRAGIONI D'ORELLI.
LUANG BHUVANARTH

NARUBAL.

For Sweden : .

K. H. L. HAMMAILSKJOLD.
:101I. HELLNER.

For SwitzerLeud :

CARLIN.

For Turkey :

TURKHAN.

For Uruguay:

JOSE BATLLE Y ORDOSEZ.

For Venezuela: _.

J. GIL FORTOUL.
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(Translation.)

PROCI S-VERBAL.

EN execution de I'article 4 do
la Convention relative a l'ouver-
ture des hostilites , signee a La
Haye, le 1.8 octobie 1907, les
soussignes, a ce dAment autorises,
se sont rennis pour proceder an
depot des actes do ratifications
do tours Gouvernements respec-
tifs stir la Convention precitee.

Ces actes ayant ete presentes
et trouves en bonne at due forme,
sent confies an Ministre des
Aflaires Etraugeres do So Ma-
jeste In Reine des Pays -Bas pour
titre deposes daps les archives do
Royaume.

En foi do quoi a ete dressc le
present proces - verbal , dont nine
copie , certifies conforme, sera
remise par la voie diploinatique
aux Puissances convices a la
I)euxitme Conference de In Paix,
ainsi qu 'aux autres Puissances
qui aurout adhere a la Conven-
tion.

PROTOCOL.

IN execution of Article 4 of
the Convention relative to the
Opening of Hostilities , signed at
The Hague on the 18th October,
1907 , the Undersigned, duly
authorized to that effect, have
met together in order to proceed
to the deposit of the Ratifications
by their respective Governments
of the aforesaid Convention.

These instruments , having been
presented and found to be in
good and due form, have been
handed over to the Minister for
Foreign Affairs of Her Majesty
the Queen of the Netherlands,
with it view to their deposit in
the archives of the Kingdom.

In testimony whereof the pre-
sent Protocol has been drawn up,
of which a duly certified copy
shall be communicated through
the diplomatic channel to the
Powers invited to the Second
Peace Conference , as- well as to
the other Powers which shall
have acceded to the Convention.

Fait a La Haye, le 27 novein-
bre, 1909.

Pour la Grande -Bretagne:

GEORGE W. BUCHANAN.

Pour 1 'Allemagne :

IF. voN MOLLER.

Pour lee }: tats-Unis d'Amerique :
CHARLES D. WHITE.

Pour l'Autriche-Hongrie :

C. A. WYDENBRUCK.

Pour le Danmark :

W. GREVENKOP
CASTENSKJOLD.

Done at The Hague, November
27, 1909.

For Great Britain :

GEORGE W. BUCHANAN.

For Germany :

F. VON MULLER.

For the United States of America:

CHARLES 1). WHITE.

For Austria-Hungary :

C. A. WYDENIiRUCK.

For Denmark :

W. GREVENKOP
CASTENSKJOLD.
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Pour le Mexique :

ENRIQUE OLARTE.
For Mexico :,

ENRIQUE OLARTE.

Pour les Pays-Bas:

R. DE MAREES VAN
SWINDEREN.

Pour la Russie :

P. PAHLEN.

Pour Ia Snede:

DE DARDEL.

LeMinistre des A,ffaires ttranger•es,

it. de MAREES van
SwINDEREN.

CertifiM pour copie conforms :

Le Secrdtaire-Gdndral du Ministfre
des Ajfaires EtrangPres des
Pays-Bas,

HANNEMA.

For the Netherlands :

R. DE MAREES VAN
SWINDEREN.

For Russia:

P. PAHLEN.

For Sweden:

DE DARDEL.

The Minister for Foreign Afairs,

R. de MAREES van

SWINDEREN.

Certified to be a true copy :

The Secretary - General of the
Ministry for Foreign Afairs
of the Netherlands,

HANNEMA.

BOLIVIA and SALVADOR.-The Ratifications of the Republics of
Bolivia and Salvador have also been received by the Netherland
Government, and are regarded as having been deposited on No-
vember 27, 1909.

HAITI.-The Ratification of the Republic of Haiti was received
by the Netherland Government on February 2, 1910.

ACCESSIONS.

CHINA.-The accession of China to the Convention has been
notified to the Netherland Government by means of a notification
made by the Chinese Minister on January 15, 1910, and received by
them on the same date.

NICARAGUA.-The accession of the Republic of Nicaragua to the
Convention has been notified to the Netherland Government by
means of a notification made by the Nicaraguan Minister on
December 14, 1909, and received by then on December 16, 1909.
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